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Lavoro estivo 
Lo studente che ha contratto debito formativo dovrà impegnarsi a 

 consolidare e rafforzare le proprie competenze linguistiche 
 acquisire dimestichezza con la complessità della costruzione sintattica e con il lessico della 
storiografia 
 rendere nella propria traduzione lo specifico letterario del testo 
 motivare le scelte di traduzione non solo attraverso gli elementi grammaticali, ma anche sulla 
base della interpretazione complessiva del testo oggetto di studio. 

A tal fine l’alunno è invitato a tradurre almeno dieci delle seguenti versioni di Cicerone. Nel caso di 
insufficienza nella prova scritta prevista per il saldo debito ad agosto, l’alunno dovrà affrontare una prova 
orale in cui dimostri di saper tradurre o analizzare e commentare un testo proposto in classe anche con 
riferimento all’autore, all’opera e al contesto storico e letterario e saper riferire sugli elementi di storia 
letteraria trattati nel corso dell’anno. Per quanto riguarda il resto della classe, sarà richiesta la traduzione di 
sei versioni. Infine, tutti dovranno leggere il Somnium Scipionis di Cicerone in traduzione italiana. 

Un giallo risolto 
Hoc ipso fere tempore Strato ille medicus domi furtum fecit et caedem eius modi. Cum esset in aedibus 
armarium, in quo sciret esse nummorum aliquantum et auri, noctu duos conservos dormientes occidit in 
piscinamque deiecit: ipse armarii fundum exsecuit, et nummos abstulit, uno ex servis puero non grandi 
conscio. Furto postridie cognito omnis suspicio in eos servos qui non comparebant commovebatur. cum 
exsectio illa fundi in armario animadverteretur, quaerebant homines quonam modo fieri potuisset. Quidam ex 
amicis Sassiae recordatus est se nuper in auctione quadam vidisse in rebus minutis aduncam ex omni parte 
dentatam et tortuosam venire serrulam, qua illud potuisse ita circumsecari videretur. Ne multa, perquiritur a 
coactoribus: invenitur ea serrula ad Stratonem pervenisse. Hoc initio suspicionis orto et aperte insimulato 
Stratone, puer ille conscius pertimuit; rem omnem dominae indicavit; homines in piscina inventi sunt; Strato 
in vincula coniectus est, atque etiam in taberna eius nummi, nequaquam omnes, reperiuntur. 

Cicerone riferisce ai giudici i pensieri di Milone 
Me quidem, iudices, exanimant et interimunt hac voces Milonis, quas audio adsidue et quibus intersum 
cotidie. 'Valeant,' inquit,—valeant cives mei: sint incolumes, sint florentes, sint beati: stet haec urbs praeclara 
mihique patria carissima, quoquo modo erit merita de me. Tranquilla re publica mei cives, quoniam mihi cum 
illis non licet, sine me ipsi, sed propter me tamen perfruantur. Ego cedam atque abibo: si mihi bona re 
publica frui non licuerit, at carebo mala, et quam primum tetigero bene moratam et liberam civitatem, in ea 
conquiescam. O frustra, 'inquit,' mihi suscepti labores! O spes fallaces et cogitationes inanes meae! Ego cum 
tribunus plebis re publica oppressa me senatui dedissem, quem exstinctum acceperam, equitibus Romanis, 
quorum vires erant debiles, bonis viris, qui omnem auctoritatem Clodianis armis abiecerant, mihi umquam 
bonorum praesidium defuturum putarem? ego cum te'—mecum enim saepissime loquitur—'patriae 
reddidissem, mihi putarem in patria non futurum locum? Ubi nunc senatus est, quem secuti sumus? ubi 
equites Romani illi,' inquit, 'tui? ubi studia municipiorum? ubi Italiae voces? ubi denique tua illa, M. Tulli, quae 
plurimis fuit auxilio, vox atque defensio? mihine ea soli, qui pro te totiens morti me obtuli, nihil potest 
opitulari?' 

Cicerone giustifica l’omicidio di Clodio 
Imperium ille si nactus esset,—omitto socios, exteras nationes, reges, tetrarchas; vota enim faceretis, ut in 
eos se potius immitteret quam in vestras possessiones, vestra tecta, vestras pecunias:—pecunias dico? a 
liberis (me dius fidius) et a coniugibus vestris numquam ille effrenatas suas libidines cohibuisset. Fingi haec 
putatis, quae patent, quae nota sunt omnibus, quae tenentur? servorum exercitus illum in urbe 
conscripturum fuisse, per quos totam rem publicam resque privatas omnium possideret? Quam ob rem si 
cruentum gladium tenens clamaret T. Annius: 'Adeste, quaeso, atque audite, cives: P. Clodium interfeci; eius 
furores, quos nullis iam legibus, nullis iudiciis frenare poteramus, hoc ferro et hac dextera a cervicibus vestris 



 
reppuli, per me ut unum ius, aequitas, leges, libertas, pudor, pudicitia in civitate maneret!' esset vero 
timendum, quonam modo id ferret civitas! Nunc enim quis est qui non probet, qui non laudet, qui non unum 
post hominum memoriam T. Annium plurimum rei publicae profuisse, maxima laetitia populum Romanum, 
cunctam Italiam, nationes omnis adfecisse et dicat et sentiat? 

La clemenza di Cesare 
O clementiam admirabilem atque omnium laude, praedicatione, litteris monumentisque decorandam! M. 
Cicero apud te defendit alium in ea uoluntate non fuisse in qua se ipsum confitetur fuisse, nec tuas tacitas 
cogitationes extimescit, nec quid tibi de alio audienti de se occurrat, reformidat. Vide quam non reformidem, 
quanta lux liberalitatis et sapientiae tuae mihi apud te dicenti oboriatur. Quantum potero, voce contendam, ut 
hoc populus Romanus exaudiat.  Suspecto bello, Caesar, gesto etiam ex parte magna, nulla vi coactus, 
iudicio ac voluntate ad ea arma profectus sum quae erant sumpta contra te. Apud quem igitur hoc dico? 
Nempe apud eum qui, cum hoc sciret, tamen me ante quam vidit rei publicae reddidit, qui ad me ex Aegypto 
litteras misit ut essem idem qui fuissem, qui me, cum ipse imperator in toto imperio populi Romani unus 
esset, esse alterum passus est, a quo hoc ipso C. Pansa mihi hunc nuntium perferente concessos fascis 
laureatos tenui, quoad tenendos putavi, qui mihi tum denique salutem se putavit dare, si eam nullis 
spoliatam ornamentis dedisset. 

Un esempio di peroratio 
Quod cum huius vobis adulescentiam proposueritis, constituitote ante oculos etiam huius miseri senectutem, 
qui hoc unico filio nititur, in huius spe requiescit, huius unius casum pertimescit; quem vos supplicem vestrae 
misericordiae, servum potestatis, abiectum non tam ad pedes quam ad mores sensusque vestros, vel 
recordatione parentum vestrorum vel liberorum iucunditate sustentate, ut in alterius dolore vel pietati vel 
indulgentiae vestrae serviatis. Nolite, iudices, aut hunc iam natura ipsa occidentem velle maturius exstingui 
vulnere vestro quam suo fato, aut hunc nunc primum florescentem firmata iam stirpe virtutis tamquam 
turbine aliquo aut subita tempestate pervertere. Conservate parenti filium, parentem filio, ne aut senectutem 
iam prope desperatam contempsisse aut adulescentiam plenam spei maximae non modo non aluisse vos 
verum etiam perculisse atque adflixisse videamini. Quem si nobis, si suis, si rei publicae conservatis, 
addictum, deditum, obstrictum vobis ac liberis vestris habebitis omniumque huius nervorum ac laborum vos 
potissimum, iudices, fructus uberes diuturnosque capietis.  

Ottaviano il divino giovane 
Venio ad C. Caesarem, patres conscripti, qui nisi fuisset, quis nostrum esse potuisset? Advolabat ad urbem 
a Brundisio homo inpotentissimus ardens odio, animo hostili in omnis bonos cum exercitu, Antonius. Quid 
huius audaciae et sceleri poterat opponi? Nondum ullos duces habebamus, non copias; nullum erat 
consilium publicum, nulla libertas; dandae cervices erant crudelitati nefariae; fugam quaerebamus omnes, 
quae ipsa exitum non habebat. Quis tum nobis, quis populo Romano optulit hunc divinum adulescentem 
deus? qui, cum omnia ad perniciem nostram pestifero illi civi paterent, subito praeter spem omnium exortus 
prius confecit exercitum, quem furori M. Antoni opponeret, quam quisquam hoc eum cogitare suspicaretur. 
Magni honores habiti Cn. Pompeio, cum esset adulescens, et quidem iure. Subvenit enim rei publicae, sed 
aetate multo robustior et militum ducem quaerentium studio paratior et in alio genere belli. Non enim 
omnibus Sullae causa grata. Declarat multitudo proscriptorum, tot municipiorum maximae calamitates. 
Caesar autem annis multis minor veteranos cupientis iam requiescere armavit; eam complexus est causam 
quae esset senatui, quae populo, quae cunctae Italiae, quae dis hominibusque gratissuma. Et Pompeius ad 
L. Sullae maximum imperium victoremque exercitum accessit; Caesar se ad neminem adiunxit; ipse princeps 
exercitus faciendi et praesidi comparandi fuit. Ille adversariorum partibus agrum Picenum habuit inimicum, 
hic ex Antoni amicis, sed amicioribus libertatis contra Antonium confecit exercitum. Illius opibus Sulla 
regnavit, huius praesidio Antoni dominatus oppressus est.  Demus igitur imperium Caesari, sine quo res 
militaris administrari, teneri exercitus, bellum geri non potest. 

Catone, un saggio stoico tutto d’un pezzo 
In M. Catone, iudices, haec bona quae videmus divina et egregia ipsius scitote esse propria; quae non 
numquam requirimus, ea sunt omnia non a natura verum a magistro. Fuit enim quidam summo ingenio vir, 
Zeno, cuius inventorum aemuli Stoici nominantur. Huius sententiae sunt et praecepta eius modi. Sapientem 
gratia numquam moveri, numquam cuiusquam delicto ignoscere; neminem misericordem esse nisi stultum et 
levem; viri non esse neque exorari neque placari; solos sapientes esse, si distortissimi sint, formosos, si 
mendicissimi, divites, si servitutem serviant, reges; nos autem qui sapientes non sumus fugitivos, exsules, 
hostis, insanos denique esse dicunt; omnia peccata esse paria; omne delictum scelus esse nefarium, nec 
minus delinquere eum qui gallum gallinaceum, cum opus non fuerit, quam eum qui patrem suffocaverit; 
sapientem nihil opinari, nullius rei paenitere, nulla in re falli, sententiam mutare numquam. 

Le virtù di Catone 
Hoc homo ingeniosissimus, M. Cato, auctoribus eruditissimis inductus adripuit, neque disputandi causa, ut 
magna pars, sed ita vivendi. Petunt aliquid publicani; cave <ne> quicquam habeat momenti gratia. Supplices 
aliqui veniunt miseri et calamitosi; sceleratus et nefarius fueris, si quicquam misericordia adductus feceris. 
Fatetur aliquis se peccasse et sui delicti veniam petit; 'nefarium est facinus ignoscere.' At leve delictum est. 
'Omnia peccata sunt paria.' Dixisti quippiam: 'fixum et statutum est.' Non re ductus es sed opinione; 'sapiens 
nihil opinatur.' Errasti aliqua in re; male dici putat. Hac ex disciplina nobis illa sunt: 'Dixi in senatu me nomen 
consularis candidati delaturum.' Iratus dixisti. 'Numquam' inquit 'sapiens irascitur.' At temporis causa. 
'Improbi' inquit 'hominis est mendacio fallere; mutare sententiam turpe est, exorari scelus, misereri flagitium.' 

Catone è fin troppo rigido 



 
Nostri autem illi – fatebor enim, Cato, me quoque in adulescentia diffisum ingenio meo quaesisse adiumenta 
doctrinae – nostri, inquam, illi a Platone et Aristotele, moderati homines et temperati, aiunt apud sapientem 
valere aliquando gratiam; viri boni esse misereri; distincta genera esse delictorum et disparis poenas; esse 
apud hominem constantem ignoscendi locum; ipsum sapientem saepe aliquid opinari quod nesciat, irasci 
non numquam, exorari eundem et placari, quod dixerit interdum, si ita rectius sit, mutare, de sententia 
decedere aliquando; omnis virtutes mediocritate quadam esse moderatas. Hos ad magistros si qua te 
fortuna, Cato, cum ista natura detulisset, non tu quidem vir melior esses nec fortior nec temperantior nec 
iustior--neque enim esse potes--sed paulo ad lenitatem propensior. Non accusares nullis adductus inimicitiis, 
nulla lacessitus iniuria, pudentissimum hominem summa dignitate atque honestate praeditum; putares, cum 
in eiusdem anni custodia te atque L. Murenam fortuna posuisset, aliquo te cum hoc rei publicae vinculo esse 
coniunctum; quod atrociter in senatu dixisti, aut non dixisses aut, si potuisses, mitiorem in partem 
interpretarere.  

Gavio di Consa 
Ipse inflammatus scelere et furore in forum venit; ardebant oculi, toto ex ore crudelitas eminebat. 
Exspectabant omnes quo tandem progressurus aut quidnam acturus esset, cum repente hominem proripi 
atque in foro medio nudari ac deligari et virgas expediri iubet. Clamabat ille miser se civem esse Romanum, 
municipem Consanum; meruisse cum L. Raecio, splendidissimo equite Romano, qui Panhormi negotiaretur, 
ex quo haec Verres scire posset. Tum iste, se comperisse eum speculandi causa in Siciliam a ducibus 
fugitivorum esse missum; cuius rei neque index neque vestigium aliquod neque suspicio cuiquam esset ulla; 
deinde iubet undique hominem vehementissime verberari.  Caedebatur virgis in medio foro Messanae civis 
Romanus, iudices, cum interea nullus gemitus, nulla vox alia illius miseri inter dolorem crepitumque 
plagarum audiebatur nisi haec, 'Civis Romanus sum.' Hac se commemoratione civitatis omnia verbera 
depulsurum cruciatumque a corpore deiecturum arbitrabatur; is non modo hoc non perfecit, ut virgarum vim 
deprecaretur, sed cum imploraret saepius usurparetque nomen civitatis, crux, crux, inquam, infelici et 
aerumnoso, qui numquam istam pestem viderat, comparabatur.  

Le quattro doti di un buon comandante 
Ego enim sic existimo, in summo imperatore quattuor has res inesse oportere, scientiam rei militaris, 
virtutem, auctoritatem, felicitatem. Quis igitur hoc homine scientior umquam aut fuit aut esse debuit? qui e 
ludo atque e pueritiae disciplinis bello maximo atque acerrimis hostibus ad patris exercitum atque in militiae 
disciplinam profectus est; qui extrema pueritia miles in exercitu fuit summi imperatoris, ineunte adulescentia 
maximi ipse exercitus imperator; qui saepius cum hoste conflixit quam quisquam cum inimico concertavit, 
plura bello gessit quam ceteri legerunt, plures provincias confecit quam alii concupiverunt; cuius 
adulescentia ad scientiam rei militaris non alienis praeceptis sed suis imperiis, non offensionibus belli sed 
victoriis, non stipendiis sed triumphis est erudita. 

Contro i sovversivi è necessario l’accordo dei benpensanti 
Nam me cum amicitiae vetustas, cum dignitas hominis, cum ratio humanitatis, cum meae vitae perpetua 
consuetudo ad C. Rabirium defendendum est adhortata, tum vero, ut id studiosissime facerem, salus rei 
publicae, consulare officium, consulatus denique ipse mihi una a vobis cum salute rei publicae 
commendatus coegit. Non enim C. Rabirium culpa delicti, non invidia vitae, Quirites, non denique veteres 
iustae gravesque inimicitiae civium in discrimen capitis vocaverunt, sed ut illud summum auxilium maiestatis 
atque imperi quod nobis a maioribus est traditum de re publica tolleretur, ut nihil posthac auctoritas senatus, 
nihil consulare imperium, nihil consensio bonorum contra pestem ac perniciem civitatis valeret, idcirco in his 
rebus evertendis unius hominis senectus, infirmitas solitudoque temptata est. Quam ob rem si est boni 
consulis, cum cuncta auxilia rei publicae labefactari convellique videat, ferre opem patriae, succurrere saluti 
fortunisque communibus, implorare civium fidem, suam salutem posteriorem salute communi ducere, est 
etiam bonorum et fortium civium, quales vos omnibus rei publicae temporibus exstitistis, intercludere omnis 
seditionum vias, munire praesidia rei publicae. 
 

 


